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1.
Մաշտոց (վարդապետի Վարքին մէջ կը

պատմէ Կորիւն, թէ Երանելին իբր 420ին

մեկնեցաւ Հռոմէական Հայաստան, որպէս զի

նորաբողբոջ հայ գրականութեան հաղորդա_

կից Ազգն Հայոց>>, յատկա-
ընէ նաեւ <<Կէս ժամա=պէս 385ի Հայաստանի բաժանման

նակ Հռոմայեցւոց անցած հայկական նա=

հանգները: Անատոլիոս, Արեւելեան բանակին

սպարապետը, պատուով ընդունեցաւ հիւսի_
եւ

սական ժողովուրդներու, Հայոց, Վրաց

Աղուանից նոր լուսաւորիչը: Իմանալով ա=
տե-

նոր այցելութեան նպատակը, կարեւոր

սաւ խնդիրը ներկայացնել Կայսեր եւ սպա--

սել վերին հրահանգին: Արքունիքէն հրաման

հասաւ, որ Վարդապետը անձամբ դնէ իր

խնդիրները Կայսեր առաջ:--Մաշտոց ընկեւ

բակցութեամբ Դերջանի (ինթ եպիսկոպոսի
կառ-

Մելիտենէէ (Մալաթիա) արքունատուր

կայսերանիստ մայրաքա-քով կը մեկնի
մեծապէս Արքունի=

զաք: Կը հիւրասիրուի
եւ Իշխաններէն: Կը Ցնայ

քէն, Եկեղեցիէն
մը: Իր խնդրանքները

այն տեղ ժամանակ
հաւանութեանկարժանանան Կայսեր Մելիտենէ միա-

կէն ետքը կը վերադառնայ
Արքունի թոշա--

նալու իր աշակերտներուն: Ուսուցումը
կով կը բացուին դպրոցներ: աւելի
կ՝ընթանայ յառաջադէմ: Հաւանօրէն

դեգերեցաւ
քան տարեւոր ժամանակ մը

մէջ: Ուսուց-
Մաշտոց հռոմէական Բաժնին հա-

հրահանգչական գործերը
չական
նած

եւ այլ
կը պատրաստուէր Վար-

ի վախճան, պարսկական Բա-
դապետը վերադառնալու
ժին 18

Մաշտոցի, ԺԴ. Նկատի
անտիպ

ունիմ
1 Կորիւն,

Կորիւնի
Վարք
վերակազմուած

բնագիրը, որ

է տակաւին:

Կորիւն այս բոլոր անցքերը համառօտիւ

պատմելէ ետքը, յանկարծ, կարծես անցեալ

դէպք մը վերյիշելով, ի մէջ կը բերէ հե-

տեւեալը. <<Յայնմ ժամանակի եկեալ դիպէր

նմա այր մի երէց, աղուան յազգէ, Բե=

նիամին անուն: Եւ նորա (Մաշտոցի) հար--

ցեալ եւ քննեալ զբարբարոս զբանս աղուա_

ներէն լեզուին՝ առնէր ապա նշանագիրս ըստ

վերնապարգեւ կորովի սովորութեան իւրում:

Եւ յաջողութեամբ Քրիստոսի շնորհացն կար-

գեալ եւ հաստատեալ կշոէր: Յետ այնորիկ

հրաժարեալ յեպիսկոպոսաց, յիշխանաց աշ-

խարհին եւ յամենայն եկեղեցեաց>> կը վերա_

դառնայ Վաղարշապատ 2:

<<Յայնմ ժամանակի>>. կը հարցնենք.

Ե՞րբ եւ ո՞ւր в Ցանկալի էր մեզ գիտնալ ոչ
միայն ճշգրիտ ժամանակը, երբ տեղի ու=

նեցաւ դէպքս, այլ եւ տեղը, ուր ի գլուխ

ելաւ <<աղուաներէն լեզուի>> այբուբենի

գիւտը: Դժբախտաբար Կորիւն իր ուսուց-

չին Կենսագրութեան մէջ սովոր չէ տալ
մանակագրական եւ տեղագրական ցուց-
մունքներ ցանկալի մանրամասնութեամբ:

Հոս առանց տարակուսի անդրադարձ մը գոր-
ծած է պատմագիրը յիշելու համար Մաշ-

տոցի գործունէութենէն դէպք մաւելի, որ
տեղի ունեցած է իբր 420--421 տարիներուն

հռոմէական հողամասի վրայ, եւ զոր չէր
կրցած յիշատակել հոն, ուր անկ էր:

Կորիւն դէպքին ծանօթ է իր մանրա--

մասնութիւններու մէջ, գիտէ խնդրարկու
անձն յանուանէ՝ Բենիամին. անոր աստի_

ճանը՝ երէց. անոր ազգը՝ աղուան, այդ ազ-
գին մայրենի լեզուն՝ աղուաներէն. գիտէ
նաեւ անոր այցելութեան նպատակը՝ ստաւ

նալ այբուբէն <<աղուաներէն լեզուի>> հա...

մար. եւ վերջապէս թէ կատարուած է իր
խնդիրքը:

Բենիամին երէց, որ այսպիսի խնդրով

դիմած է Մաշտոցի, լսած ըլլալու էր ան-

շուշտ թէ ան պատճառ եղած է Կովկասեան

2 Անդ, ԺԴ. 8--9:
1
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քրիստոնեայ ազգերու՝ Հայոց, Վրաց, կապրէր,Աղուանից եւ Բաղասճաց գրականապէս լու- վուրդի
թէեւ քաղաքակրթուած ժողու

սաւորութեան, թէ ան իւրաստեղծ նշանա- մադրէ դեռ
մը ազդեցութեան տակ: Ան կը դիւ

գիրներ բաշխած է Հայոց եւ Վրաց, ուստի անոր հետ համաձուլուիլ.
օտարին ազդեցութեան, չուզեր

եւ հմուտ եւ բազմափորձ էր նշանագիրներ իր ինքնակացութեան համար,
ճիգեր կը թափէ

մէջյօրինելու արուեստին Եւ արդեամբք ալ կը ազգային ինքնագիտակցութիւնը:
կայ իր

հաւաստէ Կորիւն3, թէ Վարդապետին <<բաւ Բենիամին երէց, խնդրովրեգործ համբաւը>> հռչակուած էր Հռոմէա_ կը մերձենայ Մաշտոցի,
որ

անշուշտ
այսպիսի

կան Հայաստանի մէջ <<յառաջագոյն>> արդէն, դպրութեան ծանօթ անձնաւորութիւն
կրթուած,

էր.այսինքն իր հռոմ,ական հող կոխելէն յա- աղուան ժողովուրդին երէցն է, անորռաջ: Վարդապետին յաղթական երթնԿ, Պու զիչը. ան պէտք է ծանօթ եղած՝
քարու
քրիս=

համբաւին
լիս եւ վերադարձն անկէ նպաստեցին իր տոնեայ մշակութային լեզուի մը,

ըլլայ
յունարէնի

ընդհանուր:
հռչակը աւելի չափով տարփողե_ կամ ասորերէնի. իր եկեղեցական կրթու=

ցողներու
լու Բենիամինը այդ սքանչաւ թիւնը յոյն կամ ասորի լեզուով եւ ուսմամբ
միայն հիացող

թուին մէջ հաշուելու է: Ան ոչ առած ըլլայ : Անշուշտ այս երկու լեզուներէն
խանձ: Վասն

եղած է, այլ եւ բարենա- մին կիրարկեց իբրեւ հաղորդակցական լեւ
<<աղուաներէն»,

զի իր ազգը, որ կը խօսէր զու Մաշտոցի հետ: Մաշտոց հռոմէական

բայց կը նկատուէր
թէպէտ քրիստոնեայ էր հողի վրայ կըգտնուէր, Կ. Պոլիս կամ Հայ-

որովհետեւ չունէր
տակաւին բարբարոս, կական նահանգներու մէջ. հաւանականա-

համար այբուբեն,
իր սեպհական

նաեւ
լեզուին գոյն է ենթադրել թէ այս շրջանի մէջ յուս

թիւն: Ան նախանձախնդիր
ուստի գրականու_ նարէն լեզուն աւելի նախապատուութիւն կը

ծնութեան, ազգային
ազգային վերա_ վայելէր քան ասորականը:

պատուին, համարձակութիւն
մշակոյթին եւ ազգին Բայց ի՞նչ ժողովուրդ էր այդ <<աղուան

ձին դիմելու բազմափորձ Վարդապետին
կու տայ ան_ ազգը>> եւ ո՞ւր անոր բնակավայրը: Վստահ

խնդրելու անկէ իր լեզուին համար
եւ եմ, թէ ինձ աշխարհագրական անհմտու

ճաւոր նշանագիրներ: պատշա_ թիւն պիտի չվերագրեն ընթերցողներս, երբ
Ո՞ր կողմէ եկաւ տարօրինակ հարցումս կուղղեմ: Իցի՜ւ Կու

տահեցաւ Վարդապետին
Բենիամին,

եւ
ո՞ւր պա- րիւնի վերոյիշեալ տողերուն ինձմէ յառաջ

կը լռէ Կորիւն այս մասին:
ո՞ւր մեկնեցաւ. հայ եւ օտար ընթերցողներն ուղղած եւ պա=

վստահաբար ըսել, թէ Բենիամին
Կրնանք սակայն տասխանելու հետամուտ եղած ըլլային: Ամէն

տեւ երէց էր, պէտք է իր
որովհեւ ընթերցող <<աղուան ազգը>> ենթադրած է իր

վուրդն ալ քրիստոնեայ եղած
աղուան ժողու

Ժու
բնիկ
եւ

հայրենիքի, Աղուանից աշխարհի մէջ,
ղովուրդ մը, որ քրիստոնեալ

ըլլար:է, կարօտ
շատ ալ բնական էր այս, Անբնական էր

սեպհական գրի եւ դպրութեան, պէտք Մաշտոցի
սակայն <<աղուան>> երէցի հետապնդումը

ապրած ըլլայ քաղաքակրթուած ժողովուրդի
է

աստան,
ետեւէն մինչեւ Հռոմէական Հայ-

մը, մշակոյթով բարձր տիրապետութեան մը խնդիր
մինչեւ թերեւս եւ Կ. Պոլիս, ի

ազդեցութեան տակ: Եթէ այդ ժողովուրդը զուի>>:
նշանագիրներու <<աղուաներէն լե--

երկար
տութեան

տեւողութեամբ վայելած է այդ պեւհովանին, հարկ է որ իւրացուցած 2.
ըլլար անոր մշակոյթն եւ անոր լեզուն. Կորիւնի հայ ընթերցողներէն Մովսէսդէպքին չէր կրնար ան՝ պահանջքն զգալ

այս Խորենացի <<աղուան ազգով>> հասկցած էսեպհական գրականութեան: Եթէ Բենիամին
իր Աղուանից աշխարհը. եւ որովհետեւ իրենիր ժողովուրդը տակաւին. բարբարոս կու անըմ բռնելի երեւցած է, թէ ի՛նչպէս Մաշ-րակէ, որովհետեւ չունէր ժողովրդական լեւ տոց հայերէնախօս <<աղուան>> ժողովուրդինզուն իր գիրն եւ գրականութիւնը, հարկ է համար ուրոյն նշանագիրներ կրնայ լօրինածենթադրել թէ ան դեռ այն ինչ կը սկսէր իր ըլլալ, մեկնաբանած է Կորիւնի տեղիքը այն

րենի
զարթօնքը,

լեզուն
այդ ժողովուրդը դեռ իր.- մատ իմաստով, թէ Մաշտոց երթալով Աղուանիցկը խօսէր, ամփոփ շրջանի որքան աշխարհ այն տեղ այլալեզու Գարգարացի

3 Անդ, ԺԴ. 1: ողովուրդին համար հնարած է մասնաւորՀԱՍՌ-Anm Շ Հայրուրուն: Լսենք իր խօսքերը. <<Եւ ինքն
A.
ՍՆԻԿՅԱՆԻ

(Մաշտոց) յԱղուանս իջեալ առ Արսվաղէն
թագաւոր նոցա եւ առ եպիսկոպոսապետն

Երեմիա որոց կամաւ յանձն առեալ զվար-

դապետութիւն նորա ետուն մանկունս ըն-
տիրս: Եւ կոչեալ զԲենիամին. ոմն շնորհաւ

ւոր թարգման, զոր անդանդաղ արձակեաց

մանուկն Վասակ Սիւնեաց տէր՝ ի ձեռն Անա=

նիայի եպիսկոպոսի իւրոյ. որովք ստեղծ

զնշանագիրս կոկորդախօս աղխազուր խժա=
կան խեցբեկագունին այնորիկ Գարգարաց-

ing լեզուին: Եւ վերակացու թողեալ զաշա-
կերտ իւր զՅոֆնաթան, միանգամայն եւ քա-
հանայս կացուցեալ դրանն արքունի՝ ինքն
դառնայ ի Հայս>> (Գ. 54):

Աւելորդ է բառ փնտռել որակելու հա=

մար Մ. Խորենացւոյ համարձակութիւնը այս

աստիճան աղաւաղելու Կորիւնի խնդրոյ ա.--

ռարկայ տեղիքին ժամանակագրութիւնը,

տեղագրութիւնն եւ առ հասարակ պատմա-

կան եղելութիւնը: Մ. Խորենացի <<զԲենիա-

մին երէց>> կը վերածէ <<զԲենիամին ոմն

շնորհաւոր թարգման>>՝ առանց տարակուսի

Գարգարացւոց լեզուին в Ան իր բնակութիւնն

ունի Սիւնեաց -աշխարհին մէջ, վասն զի

կուղարկէ <<մանուկն Վասակ Սիւնեաց տէր>>

եւ այն <<ի՝ ձեռն Անանիայի եպիսկոպոսի

իւրոյ>>: Անուններս գիտէ ան Կորիւնէն. ուր

Վասակ <<մանուկ մը>> չէ, այլ մարզ-
սակայն

Վրաց4>>: Վասակ <<արձա=
պան <<կողմանցն

ձեռն Անանիայի>> - Խու
կեաց>> Բենիամինը <<ի

թէ Բենիամին գնաց

Անանիա
րենացի ըսել կուղէ,

հետ միասին. վասն զի
եպիսկոպոսի

թէ <<որովք>>, ուստի
կաւելցնէ անմիջապէս հետ <սսեղծ (Մաշ-
Անանիայի եւ Բենիամինի
mny) զնչանագիրս>>. Գարգարացւոց

նշա-
լեւ

զուին>>: Անհրաժե՞շտ էր Վարդապետին

նագիրներ ստեղծելու համար եպիսկոպոսին
Հոս

եւ թարգմանին
օժանդակութիւնը:

որ
<<թարգման>> փոխառութիւն է Կորիւնէն,

Վրաց
ԺԳ. 2, պատմելէ ետքը, թէ Մաշտոց

<<Եւ գտեալ
նշանագիրներ տուաւ, կը գրէ.

լեզուին, որ
լայր մի թարգման վրացերէն

գրագէտ եւ
անուանեալ կոչէր Ջաղայ, այր

դերն
ճշմարտահաւատ>> ուր <<թարգմանին»

վրացախօս մա-
եղաւ օգնել Վարդապետին սորվեցնե-
նուկներուն կարդալ եւ գրել

Մ. Խորեւ
լու ժամանակ: Ուշագրաւ է, որ

նաեւ Կորիւնի
նացի նկատի առած է

հատուածը,
հոս

այն է
այժմ տեղակորոյս մէկ

- Անդ, Ժ. 2. ԺԲ. 2:

<<ղխուժադուժ կողմանս Մարաց, որք...
վասն խեցբեկագոյն եւ խոշորագոյն լեզուին
դժուարամատոյցք էին>>::Աղուանից աշխար_

հին մէջ բազմազան ազգեր կապրէին ինք=
նուրոյն լեզուներով. անոնց թուին մէջ էին
անշուշտ նաեւ <<Գարգարացիք>> - կարելի՞ էր
սակայն այդ գարգարերէն լեզուն հոմանիշ

համարիլ <<աղուաներէն լեզուի>> հետ: Ասոր

պատասխանը կը թողում Մ. Խորենացւոյ:
Յամենայն դէպս պատահմունքով չէր որ
պատմագիրը Աղուանից աշխարհի բազմա=

լեզու ցեղերէն Գարգարացիները դուրս կար-

կառած է: Խորենացի կը գրէր իբր 850ին. Դ
այս շրջանին անոնք ակնառու դեր պէտք է

խաղացած ըլլան, թերեւս ունեցած նաեւ

սեպհական գիր:
-Մովսէս Դասխուրանցի, որ կարդացած

է Մ. Խորենացւոյ Պատմութիւնը, խօսելով

Ս. Մաշտոցի առաքելութեան վրայ, կը գրէ
ի մէջ այլոց. Մաշտոց <<որ ի Հոգւոյն սրբոյ
խնամոցն նշանագիր երից ազգաց առնէր՝

Հայոց, Աղուանից եւ Վրաց... ձգէր զքա-
րոզութիւն աւետարանին յաշխարհն Ու=

տիացւոց եւ յԱղուանս եւ. ի Լփինս եւ ի
դուռն Չորայ (Ճորայ) եւ յայլազգի ազինս

(տպ. ազգիսն) զորս գերութեամբ էր աւ

ծեալ Աղեքսանդրի Մակեդոնացւոյ եւ նատու=

ցեալ զմեծ լերամբն Կովկասու զԳար-

գառսն եւ զԿամիճիկ Հեփթաղսն դարձուցեալ

ի հաւատս զկարգ աստուածպաշտութեան

ուսուցանէր... եւ բոլորովին քարոզ եւ ա-

ռաքեալ խուժադուժ սարոտանեացն լինելով՝

ըստ նոցին բարբառոյ դպրութեան առնէր
զնոսա ծանօթս 6>>:

Գարգարացիք կամ Գարգառք իբրեւ
Կովկասեան ցեղ առաջին անգամ կը յիշէ
Ստրաբոն (ԺԱ.), որ հետեւելով Մետրոդու

բոս Սկեպսիոսի եւ Հիւփսիկրատէսի կը գրէ,
թէ Ամազոնք Գարգարացւոց դրացի են եւ կը
բնակին ի ստորոտս հիւսիսոյ կաւկասեան լեւ
րանց, որոնք Կերաւնիա կը կոչուին: Կ րսուի

թէ Գարգարացիք Ամաղոններու հետ հոս

գաղթած են Թեմիսկիւրայէն: Հաւանօրէն

նոյն Գարգարք են, զորոնք կը յիշէ Փաւստոս

7) <<Գուգարք>> անուամբ, այն հիւսիսա-

կան ազգերու թուին մէջ, որոնք կը գտնու--

էին Սանեսանի Մազքթաց արքայի բանակին

մէջ. <<ժողովեաց զամենայն զօրս Հոնաց

> Անդ, ԺԱ. 5:
в Պատմութիւն Աղուանից, Ա. 27 (էջ 70 տպ.

Էմինի):
1*
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Գուգարաց, Շղբաց, Ճղբաց եւ Բաղասճաց
եւ Եգերսուանացն>> : Մ. Խորենացի Առանի,
Աղուանից նախահօր սերունդէն կը բղխեցնէ
Գարգարացւոց ծագումը. <<Ի սորա զաւակէ
ասեն սերեալ զազգ Ուտէացւոց եւ Գարդմաւ
նացւոց եւ Ծովդէացւոց եւ Գարգարացւոց
իշխանութիւնն>> (Բ. 8). եւ կը պատմէ թէՏրդատ Բ. <<ամենայն Հայաստանօք իջեալ ի
դաշտն Գարգարացւոց պատահէ Հիւսիսա-
կանացն ճակատու պատերազմի>>. անոնց ա-
ռաջնորդն է <<թագաւորն Բասլաց>> (Բ: 857):
Մովսէս Դասխուրանցի թէեւ Խորենացիէն
քաղելով կը գրէ (Ա. 12) Տրդատ <<իջեալ ի
դաշտն Գարգարացւոց պատահէ հիւսիսակա.
նաց սաստիկ պատերազմաւ>>, բայց այլուր(Ա. 27), ինչպէս տեսանք, Աղուանից ազգե-
րու թուին մէջ կը յիշէր <<զԳարգառոն>> :Թովմաս Արծրունի այս ժողովուրդը Պար=
տաւի մէջ կենթադրէ, յայտնապէս նոյնացը_նելով Աղուանից հետ. Բուխա <<իջանէ իդաշտն Գարգարացւոց (այլ ձեռ. Գագա_
րացւոց) եւ երթեալ մտանէ ի քաղաքն մեծՊարտաւ>> (էջ 177). նոյնպէս Յիսէ <<գնացեհաս ի Պարտաւ յաշխարհն Գարգարացւոց>>.
այս ըմբռնումը <<օտարոտի>> կը գտնէ Հիւբշ-ման, այնու որ Պարտաւ Ուտի նահանգի մէջէր: Յովհ. Դրասխանակերտցի 8 կանուանէ
ազգս <<Գուգարք>>: Աշոտ Ա. <<ձեռն զհիւսի_սական կողմամբք արկեալ ի ծործորս մեծիլերինն Կովկասու, որ ի հովիտս եւ ի ձորսերկայնագոգս բնակեալք էին ազգք ընդիւրեաւ հնազանդեցուցանէր - այլ եւ զաղխա_
տրոյզ բնակիչսն Գուգարաց եւ զելուղակուտ
մարդիկ Ուտի գաւառի առ հասարակձեռամբ նուաճէր>> (էջ 140): Նոյնպէս

ընդ
բատ Ա. նուաճումներ կ ընէ <<մինչեւ

Սըմ-

րոտ մեծի լերինն Կովկասու, զԳուդարացիս
ցստո-

եւ զԾանարս, մինչեւ ՑԴուռն Ալանաց>>(161): Թագաւորն Եգերացւոց Կոստանդին<<գնայ զհիւսիսային կողմամբք որ ի ծործորսլերինն Կովկասու. միանգամայն իսկ եւ աշ-խարհն Գուգարացւոց եւ որք մերձ ի ԴրունսԱլանաց բնակեալք են, զի եւ ընդ իւրով ձե-

կոպոսն,
ռամբ գնոսա նուաճէ>> (200): <<Մեծ քորեպիս-

որ պայազատէրն իսկ զմասն Գոււ
գարաց մերձ ի Դրունս Ալանաց>> (301/2):

7...Հայ մատենագիրներու քով
դարացիք կը շփոթուին յաճախ Գարգարացիք,

Գուգարք եւ Գոււ
դառք ժողովուրդի հետ հմմա. առ

Գար-
բարեան, Հանգ. Ամս. 24 (1910), 241--242:

այս Հ. Հո Համ-
8 Թիֆլիս 1912:
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Հ. Հիւբշման 9 նկատի առնելով այս տե=
զիքները կու գայ այն համոզման թէ <<Գար=
գարացիք Աղուանից մէկ ցեղն էին ոչ_հայ=
կական լեզուով: Այս ցեղը տարբեր էր Ու=
տիի բնակիչներէն. բայց ասոնց եւ Ծով-
դէացւոց հետ Առան.ի մէջ կը բնակէին Խու
րենացւոյ ատեն: Ըստ այսմ մէտ եմ ասոնց
բնակավայրը Ուտիի քովերը, բայց Կուրի
րեւելակողմը՝ Շաքիի եւ Շիրուանի կող-
մերը փնտռել>>: Արդեամբք ալ Սուֆի եւ
Շուքրուլահ բ. Շիհար արաբ պատմագիր-
ները կը յիշեն Կարղար(հ) անուն ժողովուրդ
մը, որ Առան աշխարհի կողմերը կը գըտ=
նուի, տարածուած դէպի Դերբենդ եւ Ծով,
զոր в. Մարկուարտ Աբխազներու հետ նոյ-
նացնել կուզէ 10:

4.
<<Աղուան ազգ>> եւ <<աղուաներէն լեզու>>

կ՝ենթադրեն Աղուանից աշխարհ եւ աղուա=
ներէնախօս ժողովուրդ: Այդպիսի աշխարհ
ունինք Հայաստանի դրացիութեան մէջ,
որուն ժողովուրդը կանուանուի Աղուանք:
Անունս կրնայ արտասանուիլ աղ-ուան եւ
աղվան 11: Հայերէն անցած է անունա Յու=
նաց AABavof ("AlBavia, Աղբանիա), հաւ
Լանօրէն աղվան արտասանութեամբ. նոյ=
նին կայ երկրորդ գրչութիւն մալ Alavvoes
Պարսիկք, Ասորիք եւ Արաբք կ՝անուանեն
աշխարհն եւ ժողովուրդը Առան, Վիրք
Բանի, որ կիրարկուած է յետնաբար նաեւ
հայ մատենագրութեան մէջ (Մ. Խորենացի,
Մ. Դասխուրանցի) եւ Է. դարէ ետքը
Աղուանից իշխանական տունը կոչուած է
Արանշահիկ (Դասխուր 27): Ասկէ մուտ
գտած է Յունաց քով Aplavoi, այն է
Արան-ք 11:

Մ. Խորենացի (Բ. 8) խօսելով հայ նաւ
խարարական տուներու դասաւորութեան
մասին, զոր կարգադրեց Վաղարշակ թագա
Լոր, կը գրէ. <<Յետ սորա (Մուրացան նա
խարարութեան) մեծ եւ անուանի եւ բաղ-
մաբիւր զարեւելից հիւսիսոյ կողմանն կարգէ
կողմնակալութիւն՝ զայր անուանի.. զԱռան,
առ մեծ գետոֆն, որ հատանէ զդաշտն մեծ,
որ անուանի Կուր... զցեղս զայս մեծ եւ
նուանի. զգունդս Սիսական, որ ժառան_

> Հին Հայոցէջ 111--112, տեղւոյ անունները, Վիեննա 1907,
" ].MMrquart. Osteuropaische und ostasiati-sche
11 |.
Streifzuge, Leipzig 1903, էջ 173:Marquart, Eransahr, 116--117:
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դեաց զդաշտն Աղուանից եւ զլեռնակողմն

նորին դաշտի, ի գետոյն Երասխայ մինչեւ

ցամուրն որ ասի Հնարակերտ. եւ աշխարհն

յանուն քաղցրութեան բարուց նորա կոչե-
ցաւ Աղուանք. զի աղու ձայնէ ին զնա: Եւ ի
սորա ծննդոց այս Առան անուանի եւ քաջ՝

կարգեցաւ ի պարթեւէն Վաղարշակայ կող-

մնակալ բիւրաւոր: Ի սորա զաւակէն ասեն

սերեալ ազգ Ուտէացւոց եւ Գարդմանացւոց
եւ Ծովդէացւոց եւ Գարգարացւոց իշխանու=

թիւնն>> в Խորենացի հոսցոյց կու տայ թէ իրեն
ծանօթ են Սիւնեաց եւ Աղուանից աշխարհ-

ներու պարսկական. յորջորջումները Սիսա-

կան եւ Առան:
Աղուանից աշխարհը ունի իրեն սահման

հարաւէն Երասխ եւ Կուր եւ արեւմուտքէն

Ալազան գետերը, հիւսիսէն Կաւկասի Կե-

բաւնեան գօտիներն եւ արեւելքէն Կասպից

Ծովը: Հայերէն Աշխարհացոյցը, որ Մ. Խու

րենացւոյ վերագրուած է յետնագոյն ձեռա=

գիրներու յիշէ Աղուանից գաւառնե=

ըէն
մէջ, կը

Քամբէճան, Շաքէ, Ոս=
<<Եխնի, Բեխ,

եւ Դաշտ-ի Բալասան,
տան-ի Մարծպան,

Ունի կըըէ <<եւ այլայն է Բաղասական12 в
հանեալ է>>. ասոնք

են
գաւառս, զորս ի Հայոց

Կողթ, Զաւէ
<<Շիկաշէն, Գարդման

գաւառս մինչեւ_(Ծաւդէ՞) եւ այլ քսան
Կուր գետ>>: Այս գա-ցխառնումն Երասխայ ի

եւ Ուտի նա-
Լառները կը գտնուէին Արցախ

նոյն Աշխարհացոյցըանգներու մէջ, զորոնք նահանգներու
լասելով Մեծ Հայաստանի
թուին առընթեր ծանօթագրած է,

մէջ,
Սիւնեաց. գաւառք են ի

<<Արցախ
Ն. յերի կայ

ունին>> (էջ 609).
նմա ԺԲ, զոր Աղուանք

Երասխայ, ընդ մէջ
<<Ուտի առ մտից կայ

ունի գաւառս զոր
Արցախալ եւ Կուր գետոյ -
Աղուանք ունին՝ եւթն» 13:

նահանգները Մեծ
Այս Արցախ եւ Ուտի

արդէն Տիգ-
Հայոց սահմաններու մէջ էին

կը հաստատեն
բան Մեծի օրով, ինչպէս

Նոյնին վկայ է նաեւ
Պլինիոս եւ Ստրաբոն:

Բակուր թագաւորը
Կուադրատոս. <<Հայոց

Արտաշատի եւ Հայոց Ուտի
(+ 112 в. Ք.)

կը գտնուէր... Կուրի քով
երկրին կողմերը Գուգարք) եւ Ուտիաւ
Ովարացիք (կարդալ Հայաստանի մէկ
ցիք կը բնակին, որոնք

Վենետիկ

12 Մ. Խորենացւոյ
Մատենագրութիւնք,

առաւել թուով, կը
1865, էջ 606: Այս գաւառներտերբուրգ 1887, էջ 132:
յիչէ նաեւ Ղեւոնդ պատմիչ,

գաւառներու մասմասին հմմա. I
13 Անդ, էջ 610: Այս Եւ

Հիւրշման, անդ,- էջ 227--230

330

մասը կը կազմեն>> 14: Նահանգներս Աղուա-
նից անցան 297ին, Հայաստանի Դիոկղե-
տեան բաժանումին: Մինչեւ Ե. դարու վեր-

ջերը Աղուանից թագաւորանիստ քաղաքն էր
Կապաղակ Ուտիի մէջ, որուն յետոյ փոխա-
նակեց Պարտաւ, նոյնպէս Ուտիի մէջ, որուն
համար կըսուի թէ Կաւատ Ա. կառուցած

ըլլայ իբրեւ սահմանաբերդ ընդդէմ Հոնաց,
Պերոժ_Կաւատ անունով 15: Ուտիի մէջ էր
նաեւ Խաղխաղ քաղաքը, որ մինչեւ 297 կը
ծառայէր իբրեւ <<ձմերոց արքայութեանն

Հայոց>> (Ագաթ. 21). իսկ 451ին էր պարզ
գիւղ մը յերկրին Աղուանից>> (Փարպ. 65),

թէպէտ Եղիչէ (57) զայն <<ձմերոց թագա--

ւորաց Աղուանից>> կը ներկայացնէ:

Աղուանից աշխարհ ընդարձակ իմաստով

կը համապատասխանէր Արաբական պետու=

թեան <<Առան նահանգին>>: Իսկ Աղուանք

անձուկ իմաստով կ ընդգրկէր <<Արանշահիկ

իշխանութիւն>>ը, այսինքն Կուրի եւ Երասխի

մէջ գտնուող երկիրը, ուստիԱրցախ եւ Ուտի

նահանգները Պարտաւ գլխաւոր քաղաքով:

Այս անձուկ սահմանին մէջ հայերէնախօս

էին Աղուանք, կրօնքով քրիստոնեայ, թէեւ
կային հոն նաեւ ցեղեր, որոնք պահպանած

էին դեռ իրենց սեպհական լեզուն: Ար-

դիւնքն էր այս հայկական քաղաքակրթու-

թեան, զոր վայելած էին իբր 400 տարի:
Ս.

Քրիստոնէութիւնը ընդունեցան անոնք

Գրիգորի քորոզութեամբ, երբ տակաւին Մեծ

Հայաստանի սահմանին մէջ կը գտնուէին

Արցախ եւ Ուտի: Քրիստոնէական քարոզու-

թիւնը լսելի եղաւ այս անձուկ սահմանէն

դուրս ալ. Ե. դարուն Բաղասական կողմանք

ունէին իրենց եպիսկոպոսը: Թէպէտ 297ին

այս նահանգները քաղաքականապէս բաժ-

նուեցան Հայաստանէն, բայց շարունակեցին

Աղուանք պահել մշակութային կապ Հայաս-

տանի հետ Աղուանից եկեղեցին մնաց Հայոց

վերին իրաւասութեան տակ 16:

Ունէր Աղուանից աշխարհը իր քաղաքա=

կան ինքնակացութիւնը, 297էն ետքը պարս_

կական գերիշխանութեան տակ՝ պարտական

էր զինակից ըլլալ Պարսից թագաւորին :

370ին Ուռնայր Աղուանից թագաւոր զինակից

Շապուհ Բ.ի՝ կռուեցաւ հայ-յունական բա-
նակի դէմ: Իբր 415ին, երբ Մաշտոց այցեւ

14 Անդ, էջ 21--22, 100--101 եւ 106--112:
1s ], Marquart, Eransahr, 119. Հիւբշման, անդ

111:
16 Հմմա. Հանդ. Ամս. 1947, էջ 489 եւ շար. :
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լեց Աղուանից աշխարհ, ասպնջականու=
թիւնը վայելեց Արսուաղէն թագյուորի եւ
Երեմիա եպիսկոպոսի: Վերջին թագաւորը
կը թուի Վաչէ 17, Զ. դարու երկրորդ կէսին:
451ին Աղուանք զինակից էին Հայոց եւ Վրացընդդէմ Յազկերտ Բ.ի:

Զաքարիա հռետորի վերագրուած Եկեւ
ղեցական Պատմութեան մէջ ասորի հեղիւ
նակը Զ. դարու առաջին քառորդին կը հաւ
ղորդէ մեզի այս երեք ազգերու մասին ուշա_դրութեան արժանի տեղեկութիւններս 18,
<<Հիւսիսային կողմը կը գտնուին հինգ հաւաւ
տացեալ ողովուրդներ, որոնք 24 եպիսկու
պոս ունին. անոնց կաթողիկոսը իր նիստն
ունի Պարսկահայաստանի Դուին մեծ քա-ղաքի մէջ. անոնց կաթողիկոսին անունն էԳրիգոր, արդար եւ անուանի մարդ մը:Դարձեալ Վրաստան (Gurzan) երկիրն իՀայս, յունարէնի նմանող լեզուով մը. ա=նոնք ունին Պարսից թագաւորին ենթակայ
գլուխ (մամախալիս) մը: Դարձեալ երկիրնԱղուանից (Arran), նոյնպէս Հայոց աշխար-
հին մէջ, սեպհական լեզուով. հաւատացեալեւ մկրտուած ժողովուրդ մը, որ ունի Պար-սից թագաւորին ենթակայ գլուխ (Մեծ Իշ-խան) մը: Դարձեալ երկիրն Սիսական սեպ_հական լեզուով, հաւատացեալ ժողովուրդմը, որուն մէջ կը բնակին նաեւ հեթանոս=ներ.:
հական

Երկիրն Բաղասական (Bazgun) սեպ-լեզուով, որ կը հասնի մինչեւ Կաս_
պից ծովու դուռը, որոնք Հոնացմէջ են>>: երկրի

Հետաքրքրական են այսները այն տեսակէտէ, որ ոչ միայն
տեղեկութիւն_

կը շեշտենյիշեալ հինգ ժողովուրդներու կախումըԴունոյ կաթողիկոսարանէն, այլ եւ կու տանքաղաքական դրութիւնը այդ երկիրներու,որոնք զրկուած են թագաւորներէ եւ կը կա-ռավարուին Իշխաններէ, Պարսից ենթակայ:Հոս մեզի համար աւելի կարեւոր է Սիսաւ
կանի, Աղուանից երկրի եւ Բաղասականիմէջ խօսուած լեզուներու յիշատակութիւնը.
դժբախտաբար, սակայն չէ հաղորդուած
անոնց սեպհական յատկութեանց վրայ ման--
րամասնութիւն, գէթ այնչափով, ինչպէս կըյատկանչէ վրացերէնի նկարագիրը: Մեզի
այլուստ ծանօթ չէ Սիւնեաց աշխարհի <<սեպ-

17 Հմմտ. Եղիշէ, 153 - Մ. Դասխուրանցի, Պատմ.Աղուանից, Ա., 10 (էջ 12 Էմին):i Die sogenannte Kirchengeschichte des Za-charias Rhetor, Leipzig 1899, էջ 252--33:

հական լեզուն>>. անոնք կը խօսէին հայերէն,
թէեւ ըլլայ այն ինքնուրոյն գաւառաբարբառմը: Նոյնպէս քրիստոնեայ Աղուանները պաշ=
տօնական լեզու ունէին հայերէնը, նոյնը
կրնայ ըսուիլ նաեւ Բաղասականի համար:
Այսու ժխտուած չըլլար ի հարկէ, թէ չկային
այս երկիրներու մէջ սեպհական լեզուներով
ցեղեր: Արդէն Թէոփանէս Մետիլինեցի 19
գիտէր, թէ Աղուանից աշխարհի մէջ կը խօ=
սուէին աւելի քան 26 լեզուներ, ուստի նոյն=
քան ալ ցեղեր, որոնք կը կազմէին այդ հիւ=
սիսական կողմանց ժողովուրդներու համա-
գումարը: Շատ ուշ, Ժ. դարու արաբ պատ-
մագիրներու՝ այսպէս Իստախրիի քով կը
գտնենք յիշատակութիւն, թէ Պարտաւի մէջ
կը խօսուի յատուկ լեզու մը՝ առաներէն 20:
Խնդիր կրնայ ըլլալ սակայն, թէ արաբ հեւ
զինակներդ ունէի՞ն լեզուաքննական հմտու=
թիւնը զանազանելու արմաներէնը արրանե=
րէնէ: Ուրիշ կողմէ ծանօթ են մեզի գրա=
ւոր յիշատակարաններ Պարտաւէն, որոնք
գրուած են հայերէն, այսպէս իբր 610էն
Ամարասի Մխիթար եպիսկոպոսի թուղթն
առ Աբրահամ Հայոց կաթողիկոս, ուրիշ

թուղթեր, ճառեր, պատմական եւ աստուա
ծաբանական գրուածքներ Զ._...................... դարերէ,
յատկապէս յիշելու արժանի է նմաններ
Ժ. դարէն, ամէնն ալ շարադրուած հայերէն:

Եւ առ հասարակ գոյութիւն ունէի՞ն
Աղուանից աշխարհին մէջ տիրապետող
աղուան ցեղ եւ աղուաներէն լեզու. եւ ո՞րն
էր Թէոփանէսի յիշած այն 26 լեզուներէն:
Ղազար Փարպեցի կը պատմէ թէ Վարդան
Մամիկոնեան 451ին երբ իր գունդով հասաւ
Աղուանից աշխարհը, յառաջացաւ միջամուխ
մինչեւ <<ի Պահակ Որմոյն (կարդա՞լ ի պաւ
հակ Իւրոյն), որ է ընդ մէջ իշխանութեանն
Աղուանից եւ Հոնաց... զՊահակն յանձն առև
նէին թագաւորազնի միում Աղուանի, որում
անուն էր Վահան>> (էջ 66): Այդ <<աղուան>>
Վահանն եթէ թագաւորազն էր, ըլլալու էր
Արսուաղէն Աղուանից թագաւորի արիւնէն.
իսկ Արսուաղէն այն թագաւորն էր, որ իբր
415ին ասպնջականեց Մաշտոց վարդապետն
եւ շնորհեց իրեն ամէն աջակցութիւն բանաւ
լու Աղուանից աշխարհին մէջ դպրոցներ եւ
ուսուցանելու <<աղուան>> մանկտւոյն հայերէնգիր եւ հայկական դպրութիւն: Այն ժամաւնակ թագաւորանիստ քաղաքն էր Կապաղակ

10 Ստրաբոն, ԺԱ:20 Marquart. անդ 117, Հիւբշման, անդ 112:

Ուտի նահանգին մէջ, ուստի <<աղուան>> հարկ

է նկատել Ուտեցիները, թէեւ անոնք ցեղով
ուտիներ էին եւ ունէին առտնին բարբառ ու=
տերէնը: <<Աղուան>> այլ եւս աշխարհագրա-
կան անուն էր եւ ոչ աղգի անուն 3

Որչափ ալ ուղենք այդ բազմալեզու աշ-

խարհին մէջ մէկ կամ միւս ցեղի լեզուն գե=

րիշխող ենթադրել, բայց հարկ է այդ աշ-

խարհին ամէնէն աւելի քաղաքակրթուած նա=

հանգները Ուտի եւ Արցախ համարիլ, որոնք

քրիստոնեայ էին եւ 400 տարի Մեծ Հայաս

տանի մաս կազմած էին. հասարակաց լեզու

հոն հայերէնը ճանչցուած էր, եկեղեցական

պաշտամունքները հայերէն լեզուով կը կա-

տարուէին: Այդ անձուկ իմաստով Աղուա=

նից աշխարհը ոչ միայն չորս դար Մեծ

Հայաստանի հովանւոյն տակ ապրած էր եւ

անոր մշակոյթով սնած, այլ եւ ազգախառ-

նութեամբ կապուած անոր հետ, կրօնքով

եղբայրացած, նոյն լեզուով անոր հետ կեն-

ցաղավարած, թէպէտ յետոյ քաղաքականա=

պէս անկէ բաժնուած, բայց եղած է անոր

բախտին բախտակից, անոր հետ դաշնակից

եւ դրացիութեամբ հաղորդակից, ինչպէս

երբեմն նոյնպէս եւ այսօր: Չէ լսուած պատ=

մութեան մէջ, թէ այս կրկին նահանգները

իրենք զիրենք երբեք ոչ-հայ դաւանած ըլլան:

Ե. դարուն Գուգարք, Արցախ, Ուտի, Փայ-

տակարան եւ Հռոմէական Հայաստան ազգա-
մասեր

գրական տեսակէտով կը նկատուէին

հայ ժողովուրդի մեծ զանգուածին,
միւսանգամ

չար

բախտով միայն զատուած անկէ, Հայ
միացած եւ դարձեալ բաժնուած:

գաղափարի
ըմբռնումով Մեծ Հայաստան

սահմաններուն մէջ են անոնք >
Մաշ-

Այս գիտակցութեամբ այցելած
հաղորդա-
էր

տոց 415ին Աղուանից աշխարհ,
հայ գրականու=

կից ընելու զայն նորաստեղծ

թեան արգասիքներուն:

5.
հայ նշանագիր-

408ին գտաւ Մաշտոց
հայ գրականութեան: Երբ

ներն եւ հիմ դրաւ
առաւ հայ գրականու=

ձեւ եւ կերպարանք հողին վրայ,
թիւնը, արմատ արձակեց հայ

մշակումը յանձ--
Մաշտոց նոյնին անդրագոյն

խումբ մը աշա-
նելով Ս. Սահակայ, ինքը

Գողթն եւ Սիւնիք եւ

կերտներով մեկնեցաւ
ապա Գուգարք

անկէ Աղուանից աշխարհը
եւ մատչելի ընելու

տարածելու հայ գիրն

նորածնունդ գրականութիւնը հայախօս ժո-
ղովուրդներուն: Ի մասին Աղուանից այսպէս
կը գրէ Կորիւն. <<Եւ ապա յետ այնորիկ հրա-
ժարեալ ի նոցանէ (այսինքն ի Սիւնեաց)՝
գնալ ի կողմանս Աղուանից. եւ երթեալ ի=
ջանէր յաշխարհն: Եւ հասեալ ի թագաւորա=
կան տեղիսն՝ տեսանէր զսուրբ եպիսկու
պոսն Աղուանից, որում Արսվաղէն անուն,

ամենայն ազատօք հանդերձ: Որոց առաւել
հպատակութեամբ ընկալեալ վասն անուանն

Քրիստոսի: Ապա հարցեալ ի նոցանէ՝ ա-

ռաջի եդեալ վասն որոյ եկեալն էր: Եւ

նոցա երկոցունց զուգանացն՝ եպիսկոպու

սին եւ թագաւորին՝ յանձն առեալ դպրու
թեանն հնազանդելոյ: Տային եւս հրաման ի
գաւառաց գաւառաց եւ ի տեղեաց տե-

ղեաց իշխանութեանն իւրեանց բազմութիւն
մանկաւոյ յարուեստ դպրութեանն ածել եւ
գումարել ըստ արժանաւոր եւ պատեհ տեւ

դեաց՝ դասս դասս, եւ դարմանս եւ ռոճիկս

կարգել: Իսկ իբրեւ հրամանն այն արդեամբք

եւ գործովք յանկ ելանէր, ապա այնու-

հետեւ երանելւոյն Երեմեայ եպիսկոպոսի ի
ձեռն առեալ վաղվաղակի զաստուածեղէն

Գրոց թարգմանութիւնս՝ ի գործ արկա-

նէր>>, այս ինքն Ս. Գրքի հայերէն թարգ-

մանութիւնը կը կարդայ ի լուր ժողովուր-

դին : Աղուանքէն կ՝անցնի Մաշտոց ի կող-
մանս Բաղասական, ուր Մուշեղ եպիսկու

պոս ձեռնտու կըըլլայ իրեն. եւ կ՝այցելէ

այս առթիւ <<ի կողմանս Մարաց>>, հաւանօ-

ըէն Փայտակարան: Իր աշակերտներէն մէկ
քանին <<վերակացու կողմանցն կացուցանէր>>

եւ ինքը Գարդմանքի վրայէն կանցնի <<ի կող-
մանս Վրաց>>, ուր Վասակ Սիւնի իբրեւ
մարզպան Վրաց ամէն դիւրութիւն կ ընծայէ

իրեն.. անկէ ալ կը շարունակէ ճանապարհը

միջամուխ Վրաց աշխարհ: Այս երկայնաձիգ
ճանապարհէն վերադարձին կը ձեռնարկէ ու=

րիշ ուղեւորութեան մալ, որ կը տանէր

զինքը Հռոմէական Հայաստան Կ. Պոլիս:

Պատմութեան այս ընթացքէն բացայայտ

կը տեսնուի, թէ Մաշտոց գնաց Աղուանից

աշխարհ ոչ թէ անոնց սեպհական այբուբեն

տալու, այլ հայերէնախօս քրիստոնեայ ժու
ղովուրդին ծանօթացնելու հայ գիրն եւ հայ

գրով եւ լեզուով ստեղծուած ք գրականու-

թիւնը, յատկապէս Աստուածաշունչի հայե--

րէն թարգմանութիւնն եւ այլ պաշտամանց

գիրքերը: Ինչ որ կը գրէր Կորիւն նկատմամբ
Վրաց, թէ Մաշտոց տալով անոնց սեպհական
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գիր եւ սեպհական՝ վրացերէն լեզուով գրաւկանութիւն, <<զնոսպ, որ յայնչափ ի մասնա-
ւոր եւ ի բաժանեալ լեզուացն ժողովեցան,
միով աստուածաբարբառ պատգամօք մի
ազգ կատարեալ՝ փառաւորիչս միոյ Աստու-
ծոյ յօրինէր>>, նոյնը կարժէ նաեւ Աղուա-

նից համար. բազմացեղ, բազմալեզու ժողուվուրդներն երկրին, որոնք ընդունած էին
քրիստոնէութիւնը, քրիստոնէական եւ դպրուցական դաստիարակութեամբ պիտի ըլլայինհ այախօս, պահելով հանդերձ ընտանեկան,
մայրենի լեզուները, իւրաքանչիւրն իր յար-կին տակ: Արդեամբք ալ կը գրէ Կորիւն,թէ ծանօթանալով հայ գրին եւ հայ գրակաւ
նութեան <<անդրէն յական թօթափել վայրեւ
նամիտք եւ դատարկասունք եւ անասնաբաւ
րոյ աշխարհաբնակքն Աղուանից մարգարէա_գէտք եւ առաքելածանօթք եւ աւետարանա_
ժառանգք լինէ ին եւ ամենայն աւանդելոցնԱստուծոյ ոչ իւիք անտեղեակք>> (ԺԱ. 3),Այս խորհրդածութիւնները կը ստիպեն
զմեզ ըսելու, թէ Մաշտոց Վարդապետ քրիս_
տոնեայ աղուան ողովուրդի համար մաս-
նաւոր այբուբեն չէ յօրինած եւ հայկական
շահերն ալ թոյլ չէին տար քաղաքագէտ եւհայրենասէր Վարդապետին նման քայլ մ առ-նելու: Իսկ ոչ-քրիստոնեայ տարրը տակաւինչէր գտնուեր զարգացման այն բարձրութեանվրայ, որ պահանջք զգար գրի եւ գրականութեան: Եւ կարելի ալ չէ ցոյց տալ այդ բազ-մալեզու աշխարհէն ցեղ մը, որուն լեզունգերիշխող նկատուած ըլլար այն տեղ եւպէս ատակ գրական լեզուի: Ապացոյց ասոր

այս=

չգոյութիւնը որ եւ է թղթի բեկորի կամ ար-ձանագրութեան այդ լեզուով եւ գրով Աղուա_
նից աշխարհի մէջ:

6.
Բայց եւ այնպէս վերջերս խօսք եղաւ

հրապարակի վրայ, թէ գտնուած է Էջմիածնի
Մատենադարանի մէջ <<աղուաներէն» այբոււբեն: Նման գիւտեր եղած էին աւելի յա--ռաջ ալ: Թէպէտ ինձ անմատչելի են այս նուրագիւտ <<աղուաներէն>> այբուբենի մասին
լոյս տեսած գրութիւնները, բայց եւ այնպէսունեցած եմ* պատեհութիւնը տեսնելու այդ
<<աղուաներէն>> այբուբենը իր սկզբնագրի մէջ:1924 Ապրիլ---Մայիսին կը գտնուէի Մոս_
կուա. այս առիթով տուած էի այցելութիւնմը ուսուցչապետ Լեւոն Մսերեանցի. իր քով
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գտած էի խումբ մը հայերէն ձեռագիրներու.
անոնցմէ Թ:11 ժողովածոյ ձեռագիր մըն էր,
գրուած 1436--1440 տարիներուն Թովմաս
Մեծոփեցւոյ եւ իր աշակերտ Յովհաննէս Ար=
ճիշեցւոյ գրչութեամբ: Թղ 106ա-151բ կը
բովանդակէր գրուածքս.

«Յաղագս իմաստութեան անվարժ տղայոց
ուսման, արարեալ Թովմաս վարժապետի ի
խնդրոյ աշակերտաց իւրոց>>: Կը սկսի եւ կա--
ւարտի այսպէս. <<Պարտ է գիտել ուսումնա=
սէրաց եւ բանասիրաց անձանց, զի գիրն
անմարմին է... Զնուաստ վարդապետս
Թովմա յիշեա ի Տէր>>:

Ձեռնարկ մըն է մանկանց կարդալ գրել
ուսուցանելու. կու տայ համառօտիւ գրի
գիւտի պատմութիւնը, գրերու աստուա
ծաբանական, թուական եւ համադրական
իմաստները, կը ցուցադրէ այբուբեններն
Եբրայեցւոց, Յունաց, Ասորւոց, Հռովմայ-
եցւոց որ է դաղմատ (լատիներէն), Վրաց-
Լոց, Աղուանից (թղ. 142ա), Խպտաց
Հնդկաց, <<Տաճկերէն է Մուղալ>>: Կը յա-

ջորդէ Սուրբ Աստուածը յունարէն, ասորե-
րէն եւն: Թղ. 119ա__220 <<Դաւթի անյաղթ
փիլիսոփայի. Այբն զՔէն ծնանի, Բենն զինքն
ծնանի. ...>> Թղ. 124բ--151բ. Եւ այս են
գլուխք վերծանութեան...: Մեկնութիւն
գլխոց վերծանութեան եւ այլն

Այս այբուբեններու շարքին տեսնել
<<Աղուանից>> նշանագիրներ, անակնկալ պատ-ճառեց ինձ. խնդրեցի Ուսուցչապետէն թոյլ
տալ ինձ լուսանկարել այդ այբուբենը, պա--րապով համեմատական ուսումնասիրութեան
մենթարկելու անոր որպիսութիւնը: Բայց
չղիջաւ Մսերեանց, առարկելով, թէ ինքըմտագիր է ուսումնասիրել զայն: Բայց չիրա=-
կանացուց այդ մտադրութիւնը: Իր մահէն
ետքը անցած է ձեռագիրը Էջմիածնի Պետա-կան Ձեռագրատուն ընդ համարաւ 7117: Այս
Ձեռագիրն է, զոր տեսած է հայերէնագէտԻլիա Վ. Աբուլաձէ Էջմիածին եւ փութացածէ ի տես <<Աղուանից>> նշանագիրներու տեղե-
կութիւններ հաղորդել իր ուսուցչապետին՝Մ. Շանիձէի ի Տփղիս: Ինձ անծանօթ կըմնայ, թէ Մ. Շանիձէ յաջողա՞ծ է առեղծուլանոր գաղտիքը, գտնել կաւկասեան որ եւ է

ողովուրդի քով համապատասխան նշանա-գիրներ: Բայց այս առիթով գրած էG. Dumezil, Une chretiente disparue. LesAlbaniens
1940, p.

de Caucase: Melanges Asiatiques
125--132, համարելով այնպէս, թէ

337 ՅՈՒԼԻՍ--ՕԳՈՍՏՈՍ

այդ <<նորագիւտ>> աղուաներէն այբուբենը ա=

ղուաներէնախօս քրիստոնեայ ժողովուրդի մը

կը պատկանէր:
Յիշեմ այս տեղ կանխագոյն գիւտերն ալ:

Eugene Bore, Correspondance et memoi-

res d'un voyageur en Orient, t. II. Paris,

1840, p. 34--33 տեղեկագիր մունի, ուղղած

14 հոկտ. 1838 առ Ակադիմիա. ուր նկարա=

անցուցած օրերն յԷջմիածին, կը
գրելով իր
հաղորդէ ինչ ինչ Էջմիածին տեսած ձեռա=

գիրներու մասին, ի մէջ այլոց <<հին եւ դեղ-

նած թուղթի մը>> մասին, որ ծառայած
ձեռագրի

է

իբրեւ պահպանակ նոյնպէս հին
էր այն, չի յիշուիր յա-մը: Թէ ի՞նչ ձեռագիր

պահսլանակը կը ներկայացնէ
Նուանէ: Այս

38 (40) նչանագիր-
անծանօթ այբուբեն

յաջորդեն. 12
մը նշանաձեւեր

ներով, որուն կը
երկու տող նա=

կենդանաբերի (zodiaque)
այբուբենով:

եւ Ե. Բորէ
խադասութիւն մը այդ նմանահա=
համարած է այդ այբուբենը, զոր

ա=
նութեամբ ներկայացուցած է (էջ 50),

ակնար-
ղուաներէն: Թէ ձեռագրին մէջ կա՞ր

կը գրէ
կութիւն այս մասին:, խօսք չըներ.

dannoncer a
պարզապէս՝ suis heureux

retrouve се
votre savante assemblee que

աղուաներէն
jai լեւ

meme alphabet (այսինքն
Մեսրոբ) sur une

զուի, զոր հնարած էր
servant a couvrir un

feuille vieille et jaunie, ancien*, եւ կա-
manuscrit, lui meme fort

daatant plus authen-
ւելցնէ. ,,et je le crois

et la disposition des
tique, que par le nombre exactitude aux

correspondant avec il semblelettres, armenien,
caracteres de I'alphabet meme inventeur"
effectivement Iouvrage du

մոլորութեան մէջ
(p. 49). Բայց Ե. Բորէ ծածկագրու=
կը գտնուի: Ամբողջը հայերէն

նօտը գիրը>>՝ ինչ-
թիւն մ է, որ չէ <<հայերէն

Հ.Աճառեան 21, հետեւելով
պէս համարած է նոտրագրի հիման
Խ. Ստեփանէի 22, բայց Վերջին երկու

վրայ կազմուած կերեւայ:
<<Թ տառի վերջն

տողերը կը կարդացուին. 1701), ուստի
գրն(ե)ցի ՌՃԾ>> (=իաշ նաւին
<<հին>>

չերեւարմառջեւ
ձեռագիրը:

գտնուածայնքան
1886ին

ալ
նման գիւտի մասնաւորի

է Ն. Քարամեանց: ձեռագիր
Ի Միւնխէն

մը, Յովասափ

մը քով տեսած է (1564է), որ ապա Բեր-

Սեբաստացւոյ գրչէն

մեեննա 1928, էջ 479--480:
աշխար-

21 Հայոց գրերը, ՊատմութիւնՊետերբուրգ
Հայոց, 1898,

22 Մ.
թարդմանութիւն:

Խորենացւոյ Բ. տպ..
հաբար 750:էջ 485/6, ծան.
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լինի Պետական Մատենադարանի Ms. orient.
quart. 805 ձեռագիրը կազմած է, ուր (թղ.
103բ) երեւան բերած է <<Գիր Աղւանից>>,

նոյնպէս երկու տող ծածկագրութիւն մը, եւ

փութացած է արեւելագէտներու ուշադրու=
թեան յանձնել յօդուածով մը. N. Kara-

mianz, Einundzwanzig Buchstaben eines
verlorenen Alphabets: Zeitschrift der deut-

schen Morgenlandischen Gesellschaft 40
(1886) 315--319 Քարամեանց յիշեալ երկու

տողերու մէջ, նմանահանութեամբ՝ Հանդ.

Ամսը 17 (1903) 334, գտած է 21 զանազան

նշանագիրներ, զորոնք համարած է աղուա=

ներէն այբուբենի մասեր > Բայց Ֆ. Մուրատ

(Հանդ. Ամս. անդ, էջ 334--335) ճշդիւ

նկատեց, թէ այն ոչ այլ ինչ է, եթէ ոչ <<խոր=

հըրդով այլաձեւեալ եւ յերիւեալ իսկական

հայերէն նշանագիրք>>. ուստի հարկ է դնել

զայն «ի կարգի ծածկագրաց>>:
Այսօրինակ ծածկագիրներու շարքին

պէտք է դասել նաեւ այն ծածկագիր այբու--

բենը, <<Այս Յոհանայ գիրն է>> խորագրով,

զոր ուղարկած էր մեզ Յ, Բայբուրտցի
նոտրագիր

(յԱխլցխա) հանելով փոքրիկ

թղթեայ տետրակէ մը:
Հ. Աճառեան <<Աղուանից գիր>> կը հա=

մարի աղաւաղուած ձեւ մը <<Աղաւնագիրի>>.

<<Հաստատապէս կրնանք ըսել է թէ մեր զա=

նազան ձեռագիրներու մէջ յիշուած <<աղուա-

ներէն>> գրերը աղաւնագիր բառի հետ շփու

թութեան արդիւնք են>> (էջ 480) a Բայց ի՞նչ

ծագում ունի <<աղաւնագիրը>>, որով իմա=

ցուած է ծածկագիրը:
Յիշենք այս տեղ աղուաներէն նշանա-

գիրներու մասին ակնարկութիւն մալ:
<<Թա-

Հե-

թում Պատմիչ, տէրն Կոռիկոսի, իր
զաւորաց գրքին» մէջ, զոր

ճանապարհորդու-
գրեց 1305ին,

իբրեւ յիշողութիւններ իր

թենէն դէպի Թաթարաց աշխարհ, խօսելով

Հայ-Աղուանքի մասին, կը հաղորդէ ի մէջ

ըստ թարգմանութեան Հ. Մ. Աւգեւ

րեանի.
այլոց >

<<Ունին նշանագիրս արամեանս

(հայերէն) եւ այլ եւս, որ ասին հալօյեն 23>>:

Այս թարգմանութիւնն է լատին բնագրին,

որ կը կարդայ (Ա՜9). Letteras habent

diversas; quedam dicuntur littere armenice,

alie vero Aloen (var. Haloen ")) իսկ գաղ-

23 Հեթում պատմիչ Թաթարաց յեղեալ ի :լատին
օրինակէ ի հայ բարբառ ի ձեռն Հ. Մ. Աւգերեան,
վենետիկ 1842, էջ 14.

2: Recueil des historiens des croisades. Docu-
ments armeniens, t. II (Paris 1906) pag. 268.
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ղիերէն բնագիրն ունի (Ա.9). Letres ont di-
verses, car les unes sunt dites letres armenoi-
ses, les autres letres aloen?5). Հոս aloen
առանց տարակուսի Աղուաներէնն է, զորնաեւ Բ. կը յիչէ իբրեւ մասն Հայոց:
Գաղղիացի հրատարակիչը կը ծանօթագրէ
առ այս, <<Հաւանօրէն խօսքը ուիգուր այ-
բուբենի մասին է, որ կազմուած է ասորա-կանէն եւ կը պատկանի Ալաններու կամ Al
Lan ժողովուրդին, ծագումով թուրք>> (անդ
ծան. 6): Այս տեսակէտէ ուշագրաւ է Զա_
քարիա հռետորի 26 այն տեղեկութիւնն ալ,թէ <<Հոները քսան եւ աւելի տարի յառաջ
իրենց լեզուով գրքեր հրապարակ բերին>>.
այսինքն Արանի (Աղուանից) Կարդուշտ
եպիսկոպոսը 507ին կամ 508ին երեք քահաւ
նաներով եւ ուրիշ չորս անձերով Հոնաց աչ=խարհը կերթայ, յայն կոյս Ճորայ պահաւ
կին, լեռան ճանապարհով, եւ հոն կը քա-րոզէ հռոմայեցի գերիներուն, դարձեր կընէնաեւ Հոներէն եւ կը գրէ հոներէն լեզուովգրքեր: Մարկուարտ այս Հոները կուզէ նոյ-նացնել Խազիրներու հետ 27: Կարդուշտ թէ
առայս ի՞նչնչանագիրներգործ յայտնիչէ: Նա, սակայն, իբրեւ եպիսկոպոս Աղուա_նից իր տրամադրութեան տակ միայն հայեւրէն այբուբենը կրնար ունենալ: Եւ ի՞նչ ան_
պատեհութիւն կայ մտածելու, թէ տակաւինառանց դպրութեան ժողովուրդին հայ նշաւ

նագիրները սորվեցուցած ըլլայ : Նման առաւ
քելութիւն մալ կը յիշէ Աղուանից պատմիչը,
զոր կատարած է Իսրայէլ Մեծկողմանց
եպիսկոպոս 681--682ին ի Վարաչան, եթէառհասարակ հաւատալի համարինք 28:

7.
Վերադառնանք մենք Բենիամին երէցին,

որ էր <<աղուան յազգէ>>: Եթէ սա Աղուանիցաշխարհէն էր եւ գացած է Մաշտոց վարդաւպետին, երբ նա կը գտնուէր ի կողմանս Յու_նաց, խնդրելու իր բարբարոս աղուաներէնլեզուի համար ուրոյն, ոչ-հայերէն նչանա_գիրներ, պիտի հարցնենք, թէ այդ երէցը իրխնդիրքը ինչո՞ւ չէ ներկայացուցած Վարդաւ
պետին ա՛յն ժամանակ, երբ նա անձամբ
գացած էր Աղուանից աշխարհը: Բենիամին

26 Անդ, էջ 128:
26 Die sogenannte Kirchengeschichte.էջ 254--55:
27 Marquart, Streifzuge, էջ 191, ծան..
28 Պատմութիւն Աղուանից, Բ., 40--45:
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եթէ աղուան երէց էր, ապա իր ժողովուրդն
ալ քրիստոնեայ էր, եւ իր եպիսկոպոսապետն
ալ ըլլալու էր Երեմիա: Եթէ աղուաներէ՛ն
լեզուի համար նշանագիրներ խնդրած է,
ինչո՞ւ այդ պահանջքը չէին զգացած Աղուա=
նի՛ց թագաւորն Արսվաղէն եւ իր կարգին
Աղուանի՞ց եպիսկոպոսապետն Երեմիա կամ
թէ Բաղասականի եպիսկոպոսն Մուշեղ: Կու
րիւն, ընդհակառակն, լայն եւ բացայայտ
խօսքերով կը հաստատէր, թէ անոնք ոչ
միայն գրկաբաց ընդունեցան հայերէն նշա-
նագիրներն եւ բացին դպրոցներ, որպէս զի
նոյն նշանագիրներով դաստիարակուի մատ-
ղաշ սերունը: Եթէ Կորիւն իբր 445ին, երբ կը
գրէր իր գրքոյկը, սքանչանքով կը նկարա=
գրէր Աղուանից մշակութային բարգաւա=
ճումը շնորհիւ հայ նշանագիրներուն եւ հայե-
րէն գրականութեան, ի՞նչպէս հաւատանք
թէ Մաշտոցի անկէ, Աղուանից աշխարհէն
մեկնելէ ետքը, հոն պահանջք զգացուած ըլ-
լայ <<աղուաներէն>> լեզուի համար ուրոյն գիր
ունենալու եւ այս նպատակով Մաշտոց վար=
դապետի պատգամաւորութիւն ուղարկուած,
երբ նա արդէն ի կողմանս Յունաց գացած
էր: Այնպէս ստիպի՞չ էր խնդիրը, որ պատ-
գամաւորը անցնէր հռոմէական սահման
փնտռելու համար Վարդապետը: Եւ որո՞ւն
յանձնարարութեամբ կերթար, թագաւորի՞ն
թէ եպիսկոպոսապետին: Իսկ Մաշտոց հաւ
մոզուեցա՞ւ դիւրաւ, թէ քրիստոնեայ
ղուան ժողովուրդի համար անհրաժեշտ է
հայթայթել ուրոյն նշանագիրներ:

Յամենայն դէպս անհրաժեշտ հարկ կա-
րելի չէ տեսնել: Հայերէն ճոխ այբուբենը,
որ միանգամ մուտ գտաւ Աղուանից թագա--
ւորանիստ քաղաքը, ընդունակ էր գրով ար-
տայայտելու կաւկասեան միւս լեզուներու
հնչիւններն ալ, ճիշդ այնպէս ինչպէս յետոյ
թաթարահայերն ու Տաճկահայերը կրցան
արտայայտուիլ նոյն այբուբենով թաթարերէն
եւ տաճկերէն-թուրքերէն, առանց կարեւոր
դժուարութեան բախելու. եւ ունինք այսօր
բաւական ճոխ գրականութիւն հայատառ
թաթարերէն եւ տաճկերէն գրքերու: Տար-
բեր էր հարցը Վրաց քով: Մաշտոց մինչ
Գուգարքի մէջ, որ կիսով հայերէնախօս էր,
կրցաւ մուծել հայ գրերը, բուն Վրաստանի,
Քարթլիի համար, ուր էր Վրաց Մայրաքա=
ղաքը, ուրոյն լեզուով եւ ազգակից բարբառ-
ներով, հարկ տեսաւ առանձին նշանագիր-
ներ յօրինել:

ՅՈՒԼԻՍ--ՕԳՈՍՏՈՍ
341

Կը ստիպեն զմեզ այս խորհրդածութիւն-

ները Բենիամին երէցն <<աղուան յազգէ>> ո՛չ-

աղուան նկատել եւ առհասարակ այդ

ղուան ազգը>> ոչ-աղուան ժողովուրդ համա=
Կու

րիլ: Ինքնին կը հետեւի ասկէ, թէ կա՛մ

րիւնի քով <<աղուան>> եւ <<աղուաներէն>>
անու=

խանգարում կրած է եւ կամ <<աղուան>>
Կո=

նով ոչ-աղուան ժողովուրդ մը կ՝իմանայ

րիւն: քով յաճախ կը
Հայ Մատենագիրներու

Աղուան եւ Աղան (Ալան) ժողու

վուրդներու
շփոթուին

անունները, մասամբ անուննե=

րու նմանահնչութեան եւ մասամբ ժողու

վուրդներու դրացիութեան պատճառաւ:

Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

(Շարունակելի:)

ԵՓՐԱՏԻ ՍԱՀՄԱՆԱԳԼՈՒԽԸ
ՊՈՄՊԷՈՍԻ

ԺԱՄԱՆԱԿԷՆ ՄԻՆՉԵՒ ԱՐԱՐԱՑԻՈՑ

ԱՇԽԱՐՀԱԿԱԼՈՒԹԻՒՆԸ

ԳԼՈՒԽ
Պարթեւք եւ Պարսք:

(Շարունակութիւն:)

մասին իւր
Ռաւլինսըն Պարթեւաց

Գէորգ
է 178 որպէս զի յետս պահանջէ

գիրքը գրած
տեղը զոր

պատմութիւնը
աւելի

պար-
քիչանոնց

տական
այն

որ
անոնց հանդէպ

նոյն իսկ

վարմունք
է տալ, մ ունեցած է քան

Պարթեւաս-
անոնց
արդար

ոսոխ Հռոմայեցիները: մը կազմած

տանն առանձին հակամէտ կշիռ
դես

եմ 179,

է հռոմէական ամբողջ զօրութեան
SixthThe Hi-Ray or the ceonran 1873.110 George or the

oriental Monarcny, Parthia, s hnei-great
and Antiquities от (J. erm.neupersischestory Շնայդէրվիրթի գիրքը dasodernach griech.-rom.derwirth, Die Arsaciden մեծայարգ

unter den եւ
Reellen. Heiligenstadt,

Ոտանձրահոծ
1874.)

է եւա՛խառնի խուռն,
ճչգըր-

չէ, որովհետեւ երբեք իւ
էրը աղբիւրներըէ այն աղ-

հեղինակն՝ որ
գրեթէ

կամաւպատմագրութիւնն
հրաժարած իրեն

տութեամբ չի յիշեր,արեւելեան Mai)
կրնար ընձեռել:
բիւրներէն՝ զոր

hist., p. 315 (հրտ,
Ro-

179FFFonto, Princip..
Parthi adversus populum

contemnen-
կը գրէ Soli hominum haud unquamհռոմէական ժու
manum hostile

(Միայն
nomen Պարթեւները հու երբեք քա-1dum gesserunt

դէմ թշնամի մարդ ցուստին.............ԽԱ,
verumդովրդեան

անունը կրեցին):
non pares ասոնք ոչ

soli
մահելի

ех omnibus gentibus
(Ամէն ազգերէն միայն

etiam victores fuere ես յաղթող եղան):

միայն հաւասար, այլ
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եւ հինք անտես չեն ըրած այս երկուորու=

թիւնը 180 a Կըսեն թէ Պարթեւները հնու=

թեան թուրքերն եղած ըլլան: Այս գնահա...

տութեամբ կակնարկուի յայտնապէս անոնց

կրթութեան պակասութիւնն ու բարուց
բրտութիւնը: Բայց անոնք աւելի ներողա=

մտութիւն ունէին քան Թուրքերը, աշխարհաւ

կալութեանց աւելի նուազ տենչանք, եւ

աւելի քիչ հակամիտութիւն բացարձակ միա-

հեծանութեան 181.

Սէնտ-Կրուայի շատ հին երկասիրու=

թիւնն 182 արդէն շատ ճիշդ գաղափար մը

կու տայ անոնց քաղաքական վարչութեան

վրայ, որ բոլորովին աւատական էր. <<Ար-

քայից արքայն>> Հռոմի նման կը հրա=

մայէր ցեղով ու կրօնքով տարբեր ազգերու:

Իւրաքանչիւրն իւր ազգային պետը, ցեղա--

պետ թէ տեղապետ, կը պահէր, որ իւր իշ-

խանութեան տուչութիւնը (կ՝առնուր ար=

քայէն եւ պարտական էր անոր որոշեալ զօ-

րաբաժին մը տալ պատերազմի ատեն: Հեւ

տեւաբար պարթեւական բանակներուն մէջ

ապահովապէս տարազի, սպառազինութեան

եւ կարգապահութեան պէսպիսութիւն մը

կար. այսպէս կը մեկնուին անհամաձայնու=

թեան այն թեթեւ հետքերը՝ զորոնք կը նկա-

տենք այն մասին խօսող հեղինակաց քով:

<<Պարթեւները, կըսէ Դիոն Կասիոս 183, Տի-

գրիսէն անդին կապրին՝ գրեթէ ամէն տեղ

միջնաբերդերու եւ ամրոցներու մէջ, ունին
բեր_

նաեւ քանի մը քաղաքներ>>: Արդ այս
եւ Տիգ-

դերը գոյութիւն ունէին Եփրատի
ասոնք

րիսի հովիտներուն մէջ. որովհետեւ
կը պահպա-

ալ իրենց սահմանները (limes)
նշանակալից է աւ

նէին, եւ այս մասին շատ

Ռաւլինսըն քիչ մը կըt80 Ճիշդը խօսելով՝
կ ունենայինք պաշտպանելու

բռնազբօսէ. իրաւունք
ամենադոյզն արգելք մը չյարուցին,

թէ Գերմանացիք
կանուխէն եւ աւելի լիակատարօրէն հրաւ

որովհետեւ տապալելէն: Ո՞չ ապաքէն Տակիտոս
ժարեցան զայն

գրէ. <<Գերմանացւոյ ազատութիւնն
(Գերմ... 37) կը

է քան Արշակունեաց միապետու-
աւելի զարհուրելի

Եւ արդեամբք հնութեան հեղինակները նոյնն
թիւնը>>:

տարամերժ կերպով չեն բացատրեր. այն--
այնպէս

ճշմարիտ հակակշիռ մեղած չէ իրը
պիսի

181 Փառասէր իշխանասիրութեան բացակայու-

թիւնն իրաւամբ կը մեկնուի բացարձակ իշխանու-
տակասութեամբն, որ անհրաժեշտ է զինուորաւ

թեան պ ձեռնարկութիւններն ի գլուխ հանելու
կան մեծամեծ

(տես C.deLL a В е rge, Essai sur le regne
համար Paris 1877, cap. XIII).de Trajan.Sainte-Croix, ի Mem. de des
Inser. հմմտ. էջ 75:

183 Դիոն Կաս, Խ, 24:
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